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Vorwort

Die Neuaufl age dieses Buches wurde durch die zahlreichen Gesetzesänderungen 
seit dem Erscheinen der zweiten Aufl age im Jahr 2000 erforderlich, insbesondere 
die durch das „MoMiG“ vom 23. Oktober 2008 eingeführten Neuerungen, durch 
die die GmbH für Gründer noch attraktiver werden soll. Wir haben sie zum 
Anlass einer grundlegenden Überarbeitung und Erweiterung des Buches genom-
men.

Ziel des Buches ist die Beschreibung in französischer Sprache der nach wie vor 
häufi gsten Gesellschaftsrechtsform in Deutschland, der Gesellschaft mit bes-
chränkter Haftung (« GmbH »).

Dem beschreibenden Teil schließt sich eine synoptische Übersetzung des GmbH-
Gesetzes an, die wie schon in den beiden früheren Aufl agen einen wesentlichen 
Teil des Buches darstellt. Die Übersetzung eines derart komplexen juristischen 
Textes ist stets eine Herausforderung, gilt es doch, den unterschiedlichen 
Rechtssystemen und den sich daraus ergebenden abweichenden Begriffsbestim-
mungen genügend Rechnung zu tragen. Bei diesem schwierigen Unterfangen 
haben wir versucht - zum Teil nach langen Diskussionen - einen Kompromiss 
zwischen der wortgetreuen Übersetzung des deutschen Gesetzestextes und dem 
vom französischen Recht geprägten Verständnis eines französischen Lesers zu fi n-
den. Wir hoffen, dass uns dies gelungen ist und würden uns freuen, wenn das 
Buch im Rahmen deutsch-französischer Beziehungen etwa französischen Juris-
ten, Gesellschaften, Investoren, Privatpersonen, Studenten usw., die der deutschen 
Sprache nicht mächtig sind, den Zugang zum Recht der GmbH erleichtern würde. 
Diesem Zweck dient auch der dem Gesetzestext folgende umfangreiche Anhang, 
ebenfalls synoptisch angeordnet, mit den Gründungsunterlagen nebst Muster-
satzung, einem Handelsregisterauszug und der Gliederung der Bilanz und der 
Gewinn- und Verlustrechnung.

Unser herzlichster Dank gilt Frau Rechtsanwältin Dr. Anabel Harting. Ohne die 
wert volle und engagierte Hilfe von Frau Dr. Harting in jeder Phase der Bear-
beitung und ihre perfekten Kenntnisse der französischen Sprache hätte diese 
3. Aufl age des Buches neben der täglichen Arbeit kaum realisiert werden können.

Frankfurt am Main, im Oktober 2010

Oleg de Lousanoff  Benoît Laurin
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Avant-propos

La troisième édition de ce livre a été rendue nécessaire par les modifi cations légis-
latives intervenues depuis sa seconde édition parue en l’an 2000 et en particulier 
par l’adoption récente de la loi dénommée « MoMiG » du 23 octobre 2008, qui a 
cherché à rendre encore plus attractive la forme sociale de la « GmbH » pour les 
investisseurs. Nous avons profi té de cette occasion pour effectuer une révision 
générale et un élargissement supplémentaire du contenu de l’ouvrage.

Ce livre a pour objet de présenter en langue française la forme sociale qui reste tou-
jours la plus couramment utilisée en Allemagne, à savoir la société à responsabilité 
limitée de droit allemand : « Gesellschaft mit beschränkter Haftung » (« GmbH »).

Le commentaire est accompagné d’une traduction synoptique du texte de la loi 
allemande (« GmbH-Gesetz ») qui, comme dans les deux premières éditions, 
constitue une partie importante de l’ouvrage. La traduction d’un texte juridique 
aussi complexe que celui de cette loi constitue toujours un défi , s’agissant de 
prendre suffi samment en compte les différences des systèmes juridiques et les 
divergences de formulations en résultant. Nous avons ainsi essayé dans cet exer-
cice, parfois après de longues discussions, de trouver une solution de compromis 
entre une traduction fi dèle du texte de la loi allemande et le souci de compréhen-
sion que peut avoir un lecteur français ayant la connaissance du droit français. 
Nous espérons y être parvenus et nous serions heureux que ce livre favorise l’accès 
au droit de la « GmbH », aux juristes, sociétés françaises, investisseurs, personnes 
privées, étudiants, etc ..., qui ne maîtrisent pas la langue allemande. Dans ce but, il 
a été ajouté au texte de la loi un grand nombre d’annexes, présentées également de 
manière synoptique, contenant les documents de constitution, avec notamment 
un modèle de contrat de société, un extrait de registre du commerce et la nomen-
clature du bilan et du compte de résultat.

Nous souhaitons vivement remercier Madame Anabel Harting, avocate, pour sa 
contribution à cet ouvrage. Sans sa collaboration précieuse et active aux diffé-
rentes étapes d’élaboration du livre ainsi que sa maîtrise de la langue française, 
cette troisième édition aurait diffi cilement pu être réalisée en sus de notre activité 
quotidienne.

Francfort sur le Main, octobre 2010

Oleg de Lousanoff  Benoît Laurin




